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USER MANUAL – TRUE WIRELESS AVA+ GT07 

 

Fully charge the ear-buds before using.  

Tip: Keep the ear-buds away from your credit card or other 
magnetic storage media; otherwise, the stored information may 
be lost due to demagnetization.  

 

How to connect with the Bluetooth ear-buds (Note: Use iPhone 
for example) 

For customer’s convenience of operation, the left- and right-
channel stereo of the two Bluetooth ear-buds has been paired 
and connected before leaving factory. 

 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG - TAI NGHE BLUETOOTH 
TWS GT07 

Sạc đầy tai nghe trước khi sử dụng.  

Mẹo: Giữ tai nghe cách xa thẻ tín dụng hoặc các đồ vật có từ 
tính khác; tránh trường hợp thông tin được lưu trữ có thể bị 
mất do quá trình khử từ. 

 

Cách kết nối với tai nghe Bluetooth (Lưu ý: Ví dụ kết nối với 
Iphone) 

Để thuận tiện , hai tai nghe bên trái và phải của đã được kết 
nối với nhau tự động 
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Overview 

1. Charging case 

2. Left ear-bud 

3. Right ear-bud 

4. Microphone 

5. Touch MFB (Multi Function Button) 

6. LED indicator 

 

 

 

Tổng quan 

1. Hộp sạc 
2. Tai nghe bên trái 
3. Tai nghe bên phải 
4. Mic thoại 
5. Phím cảm ứng đa chức năng  
6. Đèn LED 
7. Chấu sạc tai nghe  
8. Cổng sạc Type - C  
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7. Charging contact pin 

8. Type-C charging port 

 

Content list: 

 Charging case*1 

 Ear-bud *2 
 
 

 Type-C charging cable *1 

 Ear-plug *2 pairs 
 
 

 User manual*1  

 Paper box *1  

 

 

Specification: 

Model: AVA+ Buds Life Rider GT07 

 

Wireless Version: V5.3 

 

 
 
 
 
 
 
Bộ sản phẩm chuẩn: 

 1 hộp sạc  

 2 tai nghe  

 1 cáp sạc Type-C 

 2 cặp nút đệm tai 

 1 sách hướng dẫn sử dụng 

 1 hộp sản phẩm  
 
 
 
 
 
 
 
 
Thông số kỹ thuật: 

 
Tên sản phẩm: Tai nghe Buletooth TWS AVA+ Buds Life 
Rider GT07  
 

 Phiên bản Bluethooth: V5.3 
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Transmit Power: Class 2 

Ear-bud: each 30mAh 

Charging box: 300mAh 

Transmission Distance: ≤ 10M 

Input: 5V/0.5A  

Driver Unit: Ф13mm  

Talk time: about 3 - 5 H 

Music Time: about 3 - 5 H 

Standby Time: about 100 H  

Charging Time: ≤ 2H  

Frequency Response: 20HZ-20K Hz 

Impedance: 32±15%Ω  

Color: black, white 

 

 

 

Ear-bud Placement in ears 

To place the ear-buds into ears correctly, please rotate and adjust 
to prevent the ear-buds from falling off. 

 

Nguồn: Class 2 

Dung lượng pin tai nghe: 30mAh 

Dung lượng pin hộp sạc: 300mAh 

Phạm vi kết nối: 10m 

Công suất đầu vào: 5V/0.5A  

Driver: Ф13mm 

Thời gian đàm thoại: Khoảng 3 – 5 giờ 

Thời gian chơi nhạc:  Khoảng 3 – 5 giờ 

Thời gian chờ: Khoảng 100 giờ  

Thời gian sạc: Khoảng 2 giờ  

Tần số: 20HZ-20K Hz 
Trở kháng: 32±15%Ω  

 

Màu sắc: Đen, Trắng 

 
 
 
 
 
Vị trí tai nghe 

Để đặt tai nghe một cách chính xác, hãy xoay và điều chỉnh 
để tránh tai nghe bị rơi ra. 
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●Dual ear-buds mode – Initial use of the ear-buds 

 

 

1. For the first use, please charge for the charging case, the LED 
of the charging box keep stable when fully charge, place the left 
(L) and right (R) ear-buds into the charging box for activation. 

2. Take out the left (L) and right (R) ear-buds from the charging 
case, the left (L) and right (R) ear-bud will finish TWS pairing 
automatically, with a electronic tone when done. 

3. Open the Bluetooth on your phone, search “AVA+ GT07”, 
click it, with a tone”connected” when get connection 
successfully. 

   

 

●Single ear-bud mode (Using any of the ear-bud 
independently) 

1.when take out a single ear-bud from the charging case, the ear-
bud is automatically turned on, and the red & blue indicator 
blink in turn. 

2. Open the Bluetooth on your phone, search “AVA+ GT07” 

3. Click “AVA+ GT07” to finish connection. 

 

  

 

● Chế độ tai nghe kép - Lần đầu sử dụng tai nghe 

 

1. Đối với lần sử dụng đầu tiên,  vui lòng sạc tai nghe, khi đèn 
LED của hộp sạc không còn nhấp nháy là thiết bị đã được sạc 
đầy ; đặt tai nghe bên trái (L) và phải (R) vào hộp sạc để kích 
hoạt. 

2. Tháo tai nghe bên trái (L) và phải (R) khỏi hộp sạc. Tai 
nghe bên trái (L) và phải (R) sẽ ghép nối tự động và có âm 
báo nhanh khi hoàn thành ghép nối TWS. 

3. Khởi động Bluetooth trên điện thoại và tìm kiếm AVA+ 
GT07. Sau khi tìm thấy, nhấp vào ghép nối để hoàn tất kết 
nối. 

   

● Chế độ một tai nghe (Sử dụng độc lập cho 1 trong 2 bên 
tai nghe) 

1. Khi tai nghe được tháo khỏi hộp sạc, tai nghe sẽ tự động 
được bật, đèn báo hiển thị màu trắng nhấp nháy sẵn sàng 
trong trạng thái ghép nối. 

2. Khởi động Bluetooth trên điện thoại và tìm kiếm AVA+ 
GT07. 

3.Sau khi tìm thấy AVA+ GT07, bấm ghép nối để hoàn tất kết 
nối. 
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Basic Operations 

Auto Power On and Auto Power Off: 

Take out the two ear-buds from charging case, the two ear-buds 
automatically power on with a tone “Power On”, then connect 
TWS OK with a tone "du". If pairing is not succeed in 3 
minutes, the ear-buds will automatically power off with a tone 
“Power Off”. When put back the ear-buds into the charging case, 
the ear-buds will automatically disconnect from the phone and 
enter the charging mode. 

 

Connection:  search “AVA+ GT07” in your phone, click it, with 
a tone”connected”  

 

○ Manual Power On:  In power off state, press and hold MFB 
for 3 seconds to power on, with a tone  “Power On”. 

 

○ Manual Power Off:  in power on state, press and hold MFB 
for 5 seconds to power off, with a tone “Power Off”. 

 

 

 

 

Hoạt động cơ bản 

Tự động bật/ tắt nguồn: Khi bạn mở nắp hộp sạc, tai nghe sẽ 
tự động được bật và kết nối TWS được thiết lập thành công, 
tai nghe sẽ tự động tắt nếu việc ghép đôi không hoàn thành 
sau 3 phút. Khi tai nghe được đặt vào hộp sạc và đóng nắp 
hộp sạc, tai nghe sẽ tự động tắt và đi vào trạng thái sạc. 

 

 
 
 
 
Kết nối: Tìm kiếm và chọn tên sản phẩm “AVA+ GT07” trên 
điện thoại của bạn, khi có âm báo hiệu ”connected” sau đó 
thiết bị của bạn đã được kết nối. 
 
Bật nguồn thủ công: Khi ở trạng thái tắt, nhấn giữ phím cảm 
ứng đã chức năng trong 3 giây, khi có âm báo hiệu “ Power 
on” sau đó thiết bị của bạn đã được bật 
 
Bật nguồn thủ công: Khi ở trạng thái hoạt động, nhấn giữ 
phím cảm ứng đã chức năng trong 5 giây, khi có âm báo hiệu 
“ Power off” sau đó thiết bị của bạn đã được tắt 
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Answer a Call:  When a call comes in, single touch the ear-bud 

(L) or ear-bud (R) to answer it. 

 

End a Call:  During a call, single touch the ear-bud (L)or (R) to 

end it. 

 

Reject a Call:  when the call comes in, press and hold the ear-

bud (L) or (R) for 2 seconds, with a tone “ du” 

 

Cancel dialing:  when the phone is dialing, you can cancel the 

dialing by single touch the ear-bud (L) or (R). 

 

○ Automatic Re-Connect: When power on GT07,  it can 
automatically connect with the last cell phone which it has 
previously paired with, when the cell phone is in connection 
range and its Bluetooth turned on. 

 

Trả lời cuộc gọi: Khi có cuộc gọi đến, chạm một lần vào tai 
nghe bên trái (L) hoặc tai nghe phải (R) để trả lời cuộc gọi. 

 

Kết thúc cuộc gọi: Trong khi gọi, chạm một lần vào tai nghe 
bên trái (L) hoặc tai nghe phải (R) để kết thúc cuộc. 

 

 

Từ chối cuộc gọi: Khi có cuộc gợi đến, chạm và giữ tai nghe 
nghe bên trái (L) hoặc tai nghe phải (R) trong 2 giấy đến khi 
nghe âm báo hiệu “du” để hủy cuộc gọi. 

 

 
 
Hủy quay số: khi điện thoại đang quay số, bạn có thể hủy 
quay số bằng cách chạm một lần vào tai nghe (L) hoặc (R). 
 
 
Tự động kết nối lại: Khi bật nguồn GT07, thiết bị có thể tự 
động kết nối với điện thoại di động cuối cùng đã ghép nối 
trước đó, khi điện thoại di động nằm trong phạm vi kết nối và 
Bluetooth được bật. 
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○ Music Play/Pause:  When playing music, single touch the 
ear-bud (R) or (L) to pause music, and repeat operation can play 
music. 

 

○ Previous Song: When playing music, double click MFB of 

ear-bud (L) to play previous song. 

 

○ Next Song: When playing music, double click MFB of ear-

bud (R) to play next song. 

 

○ Volume up: Continuous Three click MFB of ear-bud (R) to 

get volume up one level. 

 

○ Volume down: Continuous Three click MFB of ear-bud (L) to 

get volume down one level. 

 

IOS battery power indication:  Display battery level of 

“AVA+ GT07” on IOS phones. 

Phát hoặc tạm dừng nhạc: Khi nhạc đang được phát, chạm 
1 lần vào tai nghe bên trái (L) hoặc tai nghe phải (R) để tạm 
dừng nhạc hoặc lặp lại thao tác tương tự để phát lại nhạc. 

 

Bài hát trước: Chạm 2 lần phím đa chức năng MFB bên trái 
(L) để về bài hát trước đó  

 

 

Bài hát tiếp theo: Chạm 2 lần phím đa chức năng MFB bên 
phải (R) để chuyển bài hát tiếp theo 

 

Tăng âm lượng: Bấm liên tục 3 lần phím đa chức năng của 
tai phải (R) để tăng âm lượng lên một mức. 

 

 

Giảm âm lượng: Bấm liên tục 3 lần phím đa chức năng của 
tai trái (L) để giảm âm lượng lên một mức. 

 

 

Chỉ báo nguồn pin iOS: Hiển thị mức pin của “AVA+ 
GT07” trên điện thoại iOS. 

 



9 

 

 

○ Game/Video/Music Mode: continuous 4 click (R) or (L) to 

get cycle among the 3 modes. 

 

○ Enable/Disable Voice Control- Siri: On standby or music 
mode, press and hold L or R for 2 seconds to turn on SIRI, and 
repeat operation can turn off SIRI. 

 

Abnormal Disconnection/Out of range Alert: In case of any 
abnormal disconnection or when the user moves out of the BT 
range, AVA+ GT07 alerts user by a Voice prompt 
"Disconnected". 

 

 

Low battery alarm: There is a voice prompt "please charge" 

when battery is low. Red light flash once every 5 seconds until it 

automatically powers off.  

Clear all paired records：in the connected mode, continuous 6 

click the MFB of  R and L ear-bud, with a tone " power off", 

then cleared all paired records successfully. 

 

 

Chế độ Gaming /Video/Âm nhạc: nhấp liên tục 4 lần tai 
phải  (R) hoặc tai trái (L) để chuyển đổi giữa 3 chế độ. 

 

 

Bật/Tắt Điều khiển bằng giọng nói- Siri: Ở chế độ chờ hoặc 
chế độ nghe nhạc, nhấn và giữ tai trái L hoặc tai phải  R trong 
2 giây để bật SIRI và thao tác lặp lại có thể tắt SIRI. 

 

Ngắt kết nối bất thường/Cảnh báo ngoài phạm vi: Trong 
trường hợp có bất kỳ sự ngắt kết nối bất thường nào hoặc khi 
người dùng di chuyển ra khỏi phạm vi Bluetooth, AVA+ 
GT07 sẽ cảnh báo cho người dùng bằng lời nhắc bằng giọng 
nói " Disconnected ". 

 

Báo pin yếu: Có lời nhắc bằng giọng nói " please charge " 
khi pin yếu. Đèn đỏ nhấp nháy cứ sau 5 giây cho đến khi tự 
động tắt. 

Xóa lịch sử ghép nối：Ở chế độ được kết nối, nhấn liên tục 6 

lần vào phím đa chức năng của tai phái R và tai trái L, với âm 
báo " power off ", sau đó đã xóa thành công tất cả các bản ghi 
đã ghép nối. 
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CHARGER AND BATTERY 
Before charging the ear-buds, check the specifications of the 
charger. The recommended output voltage and current of the 
charger is DC5V+/-0.25 and 500mA. Note that an over-high 
charging voltage may damage the ear-buds. 
 
Warning: Only use the recommended charger. Other chargers 
may violate the warranty terms of the product and result in 
danger. If the ear-buds comes with 
charging cable,connect the cable to a 3C-certified charger or 
computer to charge the charging case. 
 
CHARGING THE BATTERY 
 
 
The TWS comes with non-removable built-in rechargeable 
battery. Do not attempt to remove the battery from the 
TWS;otherwise,the TWS may be damaged. If the TWS is not 
used for a longtime, keep it in a dry and well-ventilated place, 
and charge it once every two months. 
 

1. If the red indicator blinks when the ear-bud battery is low. lf 
the ear-buds continues to work,it will automatically power off. 
At this time, you need to charge the ear-buds by putting back 
into charging case. 
 
2. Connect the charger to an AC power socket. 
 
 

Bộ sạc và pin 

Trước khi sử dụng bất kỳ bộ sạc nào để sạc tai nghe, hãy kiểm 
tra xem các thông số kỹ thuật của bộ sạc có đáp ứng yêu cầu 
hay không. Điện áp đầu ra được đề nghị của bộ sạc là DC5V 
+/- 0,25V và dòng điện đầu ra được đề nghị là 500 mA. Điện 
áp sạc quá cao có thể làm hỏng tai nghe. 

Cảnh báo: Chỉ sử dụng bộ sạc được đề nghị. Các bộ sạc khác 
có thể vi phạm các điều khoản bảo hành của sản phẩm và dẫn 
đến nguy hiểm. Nếu tai nghe đi kèm cáp sạc, hãy kết nối cáp 
với bộ sạc hoặc máy tính được chứng nhận 3C để sạc hộp sạc. 

 

Sạc pin 

Tai nghe sử dụng pin sạc không thể tháo rời. Không tìm cách 
tháo pin ra khỏi tai nghe hoặc hộp sạc; nếu không, tai nghe có 
thể bị hỏng. Nếu tai nghe không được sử dụng trong một thời 
gian dài, hãy giữ nó ở nơi mát mẻ và thông thoáng, và sạc tai 
nghe hai tháng một lần. 

 

1. Đèn báo màu đỏ nhấp nháy khi pin tai nghe yếu. Nếu tai 
nghe tiếp tục hoạt động, thiết bị  sẽ tự động tắt nguồn. 

Lúc này, bạn cần sạc tai nghe bằng cách đặt lại vào hộp sạc. 

2. Kết nối bộ sạc với ổ cắm điện AC. 
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3. The red indicator stays on during charging,if the ear-bud does 
not get charged, please clean the charging pins and try again;  
 
 
4. it may take about 2 hours to fully charge the ear-buds, after 
fully charged, the red light will turn off; at this time, users can  
use the ear-buds again. 
 
 
 
The ear-buds with a full battery can provide up to about 3 - 5 
hours of talk time, 100 hours of standby time. The actual talk 
time and standby time may vary from phones,usage 
settings,usage methods and environments. 

 

GENERAL SAFETY INFORMATION 

Do not attempt to open the ear-buds to avoid damaging your ear-
buds or battery spontaneous combustion.Ask authorized 
maintenance service for help.   

 

If you use the ear-buds while driving, follow your local 
regulations. 

 

Do not place the ear-buds in high temperatures (above 50°c/122° 
F), for example, exposure to the sun, to avoid damaging its 
wireless performance or reducing its battery life. 

3. Đèn báo màu đỏ vẫn sáng trong khi sạc, nếu tai nghe không 
được sạc, vui lòng làm sạch các chân sạc và thử lại; 

 

4. Có thể mất khoảng 2 giờ để sạc đầy tai nghe, sau khi sạc 
đầy, đèn đỏ sẽ tắt; lúc này, người dùng có thể sử dụng lại tai 
nghe. 

 

Tai nghe khi đầy pin có thể cho thời gian đàm thoại khoảng 3 
- 5 giờ, thời gian chờ 100 giờ. Thời gian đàm thoại và thời 
gian chờ thực tế có thể khác nhau tùy theo điện thoại, các cài 
đặt liên quan và môi trường sử dụng. 

 

THÔNG TIN AN TOÀN CHUNG 

Không tìm cách mở tai nghe để tránh làm hỏng tai nghe hoặc 
pin tự bốc cháy. Hãy nhờ dịch vụ bảo trì được ủy quyền để hỗ 
trợ. 

 

Nếu bạn sử dụng tai nghe trong khi lái xe, hãy tuân thủ các 
quy định tại địa phương của bạn. 

 

Không đặt tai nghe ở nơi có nhiệt độ cao (trên 50°c/122°F), 
chẳng hạn như tiếp xúc với ánh nắng mặt trời, để tránh làm 
hỏng hiệu suất kết nối không dây của tai nghe hoặc giảm tuổi 
thọ pin. 
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Do not leave the ear-bud in moisture or soak it in liquids, 

Using the ear-bud at high volume for a long time may damage 
your hearings. 

 

Không để tai nghe bị ẩm hoặc ngâm trong chất lỏng, 

Sử dụng tai nghe với âm lượng lớn trong thời gian dài có thể 
làm hỏng thính giác của bạn. 

 


